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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному 

периодическому обзору 

Сорок четвертая сессия 

6–17 ноября 2023 года 

  Резюме материалов по Кабо-Верде, представленных 
заинтересованными сторонами* 

  Доклад Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом периодичности проведения универсального 

периодического обзора и итогов предыдущего обзора1. Доклад представляет собой 

резюме материалов, представленных 7 заинтересованными сторонами2  в рамках 

универсального периодического обзора и изложенных в краткой форме в связи с 

ограничениями в отношении объема документации. 

 II. Информация, представленная заинтересованными 
сторонами 

 A. Объем международных обязательств3 и сотрудничество 

с правозащитными механизмами 

2. Национальная комиссия по правам человека и гражданству (НКПЧГ) призвала 

правительство ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о правах 

инвалидов4. 

3. Организация «Сломанный мелок» (Broken Chalk) выразила признательность 

Кабо-Верде за ратификацию в 2022 году Конвенции о борьбе с дискриминацией в 

области образования, которая вступила в силу для государства в январе 2023 года5. 

 B. Национальная правозащитная основа 

4. Африканская комиссия по правам человека и народов Африканского 

союза (АКПЧН-АС) указала, что в том, что касается реализации Повестки дня на 

период до 2063 года, Кабо-Верде продемонстрировало положительные результаты по 
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приоритетам, касающимся повышения уровня жизни, здравоохранения/питания, 

укрепления мира и безопасности и, наконец, вовлечения и расширения прав и 

возможностей молодежи6. 

5. АКПЧН-АС отметила усилия Кабо-Верде по достижению целей в других 

областях, таких как образование и «революция навыков» (при поддержке науки, 

техники и инноваций), преобразование экономики с целью создания новых рабочих 

мест, охрана окружающей среды и устойчивость к изменению климата и, наконец, 

полное гендерное равенство во всех сферах жизни7. 

6. НКПЧГ сообщила, что с 2018 года в соответствии с постановлением № 98/2018 

она выполняет функции национального превентивного механизма по 

предупреждению пыток (НПМ), организуя посещения мест содержания под стражей 

или лишения свободы в любой форме и составляя отчеты с рекомендациями о мерах, 

которые необходимо принять для улучшения существующей системы соблюдения 

прав человека в стране и предотвращения пыток и жестокого, бесчеловечного или 

унижающего достоинство обращения8. 

7. НКПЧГ заявила, что для надлежащего и эффективного выполнения своих задач 

как в качестве национального правозащитного учреждения, так и в качестве НПМ ей 

необходимы достаточные и соответствующие ресурсы9. 

8. НКПЧГ подтвердила, что в ходе последнего раунда УПО в 2018 году 

Кабо-Верде было рекомендовано ускорить процесс приведения НКПЧГ в соответствие 

с Парижскими принципами, но отметила, что этот процесс еще не был завершен10. 

9. В СП1 правительству было рекомендовано выделить НКПЧГ необходимые 

людские и финансовые ресурсы, чтобы обеспечить ее полное соответствие Парижским 

принципам и получить аккредитацию Глобального альянса национальных 

правозащитных учреждений11. 

10. НКПЧГ отметила необходимость утверждения новой организационной 

структуры Комиссии и улучшения условий работы ее технического персонала12. 

11. НКПЧГ призвала правительство ускорить процесс приведения Комиссии в 

соответствие с Парижскими принципами; в срочном порядке утвердить ее новую 

организационную структуру и улучшить условия работы ее должностных лиц; а также 

укрепить ее бюджет, чтобы обеспечить возможность найма большего числа 

сотрудников и создать благоприятные условия для надлежащего выполнения ею своих 

обязанностей13. 

12. В СП1 правительству было рекомендовано наладить работу Межведомственной 

комиссии по подготовке докладов, чтобы она в сотрудничестве с гражданским 

обществом могла заняться представлением просроченных докладов Кабо-Верде в 

договорные органы14. 

13. В СП1 также содержится призыв к правительству обеспечить проведение 

консультаций с гражданским обществом и его участие в разработке и реализации 

стратегий и мер в области прав человека в стране15. 

  Конституционная и законодательная основа 

14. Европейский центр по вопросам права и правосудия (ЕЦПП) отметил, что, 

согласно статье 87 Конституции Кабо-Верде, «семья, общество и государство должны 

гарантировать защиту детей от любых форм дискриминации или угнетения, а также от 

злоупотреблений со стороны семьи, государственных или частных учреждений, 

которые осуществляют за ними уход, и от эксплуатации детского труда. Детский труд 

в период обязательного школьного обучения запрещен»16. 

15. ЕЦПП рекомендовал Кабо-Верде увеличить объем ресурсов, выделяемых 

правоохранительным органам на расследование случаев торговли людьми и 

эксплуатации, и обеспечивать защиту жертв и уголовное преследование торговцев 

людьми, а также внести изменения в законодательство, касающееся проституции, и 

установить уголовную ответственность за получение сексуальных услуг17. 
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16. ЕЦПП отметил также, что статья 271 Уголовного кодекса Кабо-Верде содержит 

следующую формулировку: «…a) обращение другого лица в подневольное состояние 

или его содержание в условия рабства, а также продажа, передача или приобретение 

другого лица или владение другим лицом с намерением его использования в качестве 

раба караются лишением свободы на срок от 6 до 12 лет»18. 

 C. Поощрение и защита прав человека 

 1. Осуществление международных обязательств в области прав человека с учетом 

применимых норм международного гуманитарного права 

  Равенство и недискриминация 

17. НКПЧГ отметила, что, хотя в Конституции Республики Кабо-Верде в статье 24 

закреплен принцип равенства, в ней не учтен риск неравного обращения, который 

может возникать в некоторых ситуациях. Статья 161 Уголовного кодекса определяет 

дискриминацию как преступление. Вместе с тем она не включает некоторые основания 

дискриминации, такие как, среди прочего, сексуальная ориентация и гендерная 

идентичность, инвалидность, возраст, язык, социальное и экономическое положение19. 

18. Международная организация общин (МОО) отметила, что 99 % населения 

Кабо-Верде исповедует католицизм. Вместе с тем большинство мигрантов из 

Западной Африки ‒‒ мусульмане. Местные заинтересованные стороны высказывали 

обеспокоенность по поводу дискриминации мусульманского меньшинства20. 

19. МОО подчеркнула, что в Кабо-Верде нет мечети, где мусульмане могли бы 

собираться и молиться, что затрудняет возможность общин мигрантов открыто 

исповедовать свою религию. Хотя мусульманам-мигрантам не запрещено собираться 

вместе, они хотели бы иметь мечеть, чтобы поддерживать духовное единство своей 

общины 21. 

20. МОО сообщила, что, по словам правозащитников в Кабо-Верде, 

из-за религиозных норм мужчины-мусульмане предпочитают, чтобы их жены 

занимались домашними делами и меньше участвовали в общественной жизни22. 

21. НКПЧГ подготовила и опубликовала Диагностическое исследование 

социального и правового положения ЛГБТИ в Кабо-Верде в целях формирования 

лучшего понимания реальных условий жизни этих людей и содействия укреплению 

государственной политики в этой области23. 

22. НКПЧГ отметила, что одна из рекомендаций исследования состояла в принятии 

антидискриминационного закона. Именно в этом контексте НКПЧГ подготовила и 

передала на рассмотрение парламента соответствующее предложение и провела 

информационно-разъяснительные мероприятия для представителей государственной 

власти24. 

  Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также на свободу 

от пыток 

23. НКПЧГ сообщила, что в 2018 году в Кабо-Верде была проведена первая 

перепись заключенных, которая позволила получить более четкое представление о 

численности заключенных на национальном уровне, собрать данные для 

профилирования этой категории населения, изучить такие параметры, как уровень 

рецидивной преступности, уровень переполненности тюрем, уровень образования 

заключенных, сферы их интересов в плане обучения, их уголовное прошлое и 

семейная история25. 

24. По результатам посещений, проведенных в качестве национального 

превентивного механизма (НПМ), НКПЧГ отметила, что в некоторых тюрьмах, 

в частности в регионах Фогу и Санту-Антан, не созданы условия для раздельного 

содержания различных категорий заключенных. В центральных тюрьмах Праи 

и Сан-Висенти заключенные содержатся раздельно с учетом их пола, возраста и 
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совершенного преступления, а также в зависимости от того, содержатся ли они под 

стражей в ожидании суда или отбывают уже назначенное наказание в виде лишения 

свободы, однако численность заключенных в камерах превышает их вместимость26. 

25. НКПЧГ сообщила, что, по данным переписи, 32,9 % заключенных сообщили, 

что подвергались физическому или вербальному насилию со стороны тюремной 

охраны, а 32,7 % хотя бы раз подвергались физическому или вербальному насилию со 

стороны сокамерников27. 

26. В НПМ поступают многочисленные жалобы на предполагаемые нарушения со 

стороны сотрудников пенитенциарных учреждений по отношению к заключенным. 

За последние пять лет в НКПЧГ ежегодно поступало в среднем 13 жалоб на 

предполагаемые пытки или жестокое обращение, совершаемые тюремными 

служащими28. 

27. НКПЧГ сообщила, что в региональной тюрьме Фогу, где на момент оценки 

содержалось 150 заключенных, был проведен капитальный ремонт с целью создания 

условий для раздельного содержания заключенных29. 

28. НКПЧГ отметила, что в 2019 году был утвержден первый Национальный план 

социальной реинтеграции (НПСР) на 2019–2023 годы, имеющий своей целью создание 

надлежащих условий для благополучия заключенных и обеспечение им возможности 

в полной мере осуществлять свои права. План также призван способствовать 

снижению уровня рецидивизма и обеспечить более эффективную реинтеграцию 

заключенных в общество30. 

29. НКПЧГ высоко оценила усилия Кабо-Верде, направленные на активизацию 

реализации НПСР, в частности за счет привлечения дополнительных специалистов в 

таких областях, как психология, социальная работа и криминология, а также открытия 

муниципальных отделов социальной реинтеграции в нескольких муниципалитетах 

страны для более качественного технического консультирования судебных органов и 

улучшения контроля за заключенными, в отношении которых применяются гибкие 

режимы тюремного заключения (ГРТЗ) или которым были назначены альтернативные 

виды наказания (АВН)31. 

30. НКПЧГ также с удовлетворением отметила тот факт, что в рамках НПСР для 

сотрудников тюрем и заключенных были организованы учебные курсы по нескольким 

направлениям и тематикам, а также разработаны программы перевоспитания для 

молодых людей в возрасте от 16 лет до 21 года, отбывающих наказание в виде лишения 

свободы, в целях борьбы с рецидивистской преступностью32. 

31. НКПЧГ отметила, что Кодекс исполнения уголовных наказаний (КИУН), 

утвержденный Законодательным декретом № 6/2018, предусматривает возможность 

создания специальных тюрем или выделения в общих тюрьмах специальных блоков 

или камер, предназначенных исключительно для отбытия наказания лицами, 

освобожденными от уголовной ответственности в связи с психическими 

заболеваниями33. 

32. НКПЧГ отметила ситуации переполненности тюрем и задокументировала ряд 

случаев, когда у заключенных проявлялись явные признаки психологических и 

психических расстройств. Осуществление положений статьи 45 КИУН должно 

рассматриваться как срочная и необходимая мера34. 

33. НКПЧГ зафиксировала также нехватку тюремных надзирателей и технического 

персонала в ряде тюрем. Несмотря на приложенные в последние годы правительством 

усилия по улучшению условий содержания в тюрьмах за счет увеличения числа 

тюремных надзирателей и технических сотрудников, их число по-прежнему 

значительно меньше того, которое необходимо для обеспечения соблюдения прав 

заключенных и полноценной реализации Национального плана социальной 

реинтеграции35. 

34. НКПЧГ рекомендовала правительству увеличить количество мест в 

исправительных учреждениях, чтобы обеспечить надлежащее раздельное содержание 
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заключенных; и проводить постоянное обучение тюремного персонала и должностных 

лиц пенитенциарной системы по вопросам прав человека36. 

  Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права 

35. МОО указала, что Конституция и законодательство Кабо-Верде гарантируют 

независимость судебной системы и что правительство уважает независимость и 

беспристрастность судей. МОО подчеркнула, что, как было отмечено в ходе 

предыдущего цикла УПО, работа судебной и пенитенциарной систем налажена 

недостаточно эффективно, а кроме того, эти системы испытывают нехватку кадров, 

что может приводить к судебным ошибкам37. 

  Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни 

36. В СП1 отмечено, что в Кабо-Верде правозащитники могут осуществлять свою 

деятельность в относительно безопасных условиях и не сталкиваются с нарушениями 

своих прав, систематическими нападениями или угрозами. Тем не менее был 

зафиксирован ряд случаев, когда правозащитники сталкивались с физическим или 

вербальным насилием или подвергались преследованиям в Интернете из-за своей 

деятельности38. 

37. В СП1 говорится, что, несмотря на довольно безопасные условия и на то, что 

свобода слова гарантирована статьей 45 Конституции, многие журналисты прибегают 

к самоцензуре, опасаясь мести39. 

38. В СП1 отмечено, что свобода печати гарантируется законом и в целом 

соблюдается на практике, хотя статья 105 Избирательного кодекса запрещает 

организациям средств массовой информации распространять мнения или критику в 

отношении политических партий и кандидатов после определенной даты40. 

39. В СП1 содержится настоятельный призыв к Кабо-Верде обеспечить 

журналистам возможность свободно заниматься своей деятельностью в условиях 

безопасности, не прибегая к самоцензуре из-за страха возмездия; а также принимать 

меры к тому, чтобы правозащитники были осведомлены об имеющихся у них правах, 

а население знало о том, какую полезную работу они выполняют41. 

40. Как отметила МОО, в прошлом считалось, что в Кабо-Верде свобода печати в 

целом обеспечена. Однако, по мнению этой организации, события 2022 года заставили 

сомневаться в этом. Согласно статье Уголовно-процессуального кодекса, включенной 

в него в 2005 году, любой человек, в том числе журналист, может быть обвинен в 

нарушении тайны судебного следствия42. 

  Запрещение всех форм рабства, включая торговлю людьми 

41. ЕЦПП отметил, что со времени последнего УПО в Кабо-Верде были 

предприняты конкретные шаги по борьбе с торговлей людьми, сексуальной 

эксплуатацией детей и детским трудом. Однако этих мер явно недостаточно43. 

42. ЕЦПП рекомендовал Кабо-Верде увеличить объем ресурсов, выделяемых 

правоохранительным органам для расследования случаев торговли людьми и их 

эксплуатации, а также обеспечивать защиту жертв и уголовное преследование 

торговцев людьми. Кроме того, для защиты девочек и женщин от сексуальной 

эксплуатации Кабо-Верде должно изменить законодательство, касающееся 

проституции, и ввести уголовную ответственность за получение сексуальных услуг44. 

  Право на труд и справедливые и благоприятные условия труда 

43. В СП1 отмечается, что правительство ограничило право на забастовку в 

некоторых важных отраслях промышленности, и подчеркивается, что Конституция 

должна защищать право на организацию и на создание профсоюзов и вступление в 

них45. 

44. НКПЧГ отметила, что, несмотря на реализуемые программы по организации 

учебных курсов для заключенных, показатели их реинтеграции на рынке труда 
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по-прежнему низкие, а результаты усилий по созданию рабочих мест для бывших 

заключенных пока неудовлетворительны46. 

  Право на достаточный жизненный уровень 

45. НКПЧГ с удовлетворением отметила, что в разработанном правительством 

Стратегическом плане устойчивого развития (СПУР) особое внимание уделено 

вопросу борьбы с бедностью. И СПУР I (2017–2021 годы), и СПУР II (2022–2026 годы) 

содержат подробный анализ текущей ситуации и план действий правительства на 

ближайшие годы47. 

46. НКПЧГ отметила, что постановлением № 4/2023 правительство утвердило 

Национальную стратегию по искоренению крайней бедности (НСИКБ) 

на 2022–2026 годы, предусматривающую комплекс мер и стратегий по ликвидации 

нищеты к 2026 году. В стратегии признается, что вызванный пандемией COVID-19 

экономический спад привел к росту показателей крайней бедности, в которой сегодня 

живет около 13,1 % населения Кабо-Верде48. 

47. НКПЧГ отметила, что, помимо последствий COVID-19, население столкнулось 

с многочисленными трудностями из-за прогрессирующего роста цен на товары первой 

необходимости в текущей международной обстановке49. 

48. НКПЧГ рекомендовала Кабо-Верде усилить меры по поддержке и защите 

семей, живущих в условиях крайней бедности; принять дополнительные меры по 

оказанию помощи наиболее экономически уязвимым группам населения, 

в наибольшей степени затронутым бедностью; укреплять технический и финансовый 

потенциал учреждений; а также проводить периодическую оценку хода 

осуществления стратегических документов, связанных с показателями бедности50. 

  Право на образование 

49. Организация «Сломанный мелок» рекомендовала Кабо-Верде снизить скрытые 

расходы на образование путем обеспечения бесплатного проезда до школ, а также 

путем предоставления бесплатных учебных пособий и обеспечения питанием, уделяя 

особое внимание семьям с низким уровнем дохода и учащимся, проживающим в 

отдаленных сельских районах51. 

50. Организация «Сломанный мелок» отметила, что правительство обязалось и 

далее обеспечивать бесплатное, доступное и обязательное дошкольное и высшее 

образование, уделяя особое внимание семьям с низким уровнем доходов52. 

51. Организация «Сломанный мелок» призвала правительство начать 

мотивационные кампании, направленные на повышение уровня охвата школьным 

образованием, особенно среди мальчиков; и увеличить количество высших учебных 

заведений по всей стране53. 

52. Организация «Сломанный мелок» рекомендовала Кабо-Верде обеспечить, 

чтобы инфраструктура образования и учебные программы были адаптированными для 

учащихся с инвалидностью или особыми потребностями и учитывали их нужды, 

а персонал учебных заведений проходил надлежащую подготовку по вопросам работы 

с такими учащимися54. 

53. Организация «Сломанный мелок» призвала Кабо-Верде обеспечить доступ 

девочек и женщин к образованию на всех уровнях для достижения большего равенства 

в уровне грамотности; а также продолжать работу по устранению гендерных 

стереотипов и поощрению учащихся женского пола к выбору направлений обучения, 

в которых традиционно доминируют мужчины55. 

54. Организация «Сломанный мелок» рекомендовала правительству ввести в 

средних школах комплексную образовательную программу по вопросам 

сексуальности, чтобы гарантировать безопасность и здоровье учащихся и устранить 

вредящие многообразию стереотипы, основанные на сексуальной ориентации56. 

55. Организация «Сломанный мелок» посоветовала правительству внедрить 

комплексную национальную систему оценки качества преподавания с целью 



A/HRC/WG.6/44/CPV/3 

GE.23-16224 7 

обеспечения надлежащего преподнесения учебного материала на всех этапах 

образования и выявления недостатков в качестве преподавания, особенно в области 

языка и математики в начальной школе57. 

56. Организация «Сломанный мелок» призвала проводить оценки успеваемости 

учащихся, чтобы искоренить неэффективные методы преподавания, приводящие к 

низкой успеваемости, внедрять инновации в процесс обучения и более четко 

согласовать учебные программы с потребностями и целями общества Кабо-Верде, 

обеспечивая, чтобы учащиеся приобретали знания и навыки, востребованные на рынке 

труда58. 

57. Организация «Сломанный мелок» рекомендовала Кабо-Верде продолжать 

обеспечивать профессиональную подготовку всех учителей, чтобы они могли 

обеспечивать надлежащее образование на каждом уровне, отметив, что это должно в 

первую очередь касаться дошкольных учреждений, где большинство воспитателей не 

имеют соответствующей квалификации, что может оказывать негативное влияние на 

развитие учащихся59. 

58. Организация «Сломанный мелок» призвала государство гарантировать более 

широкий доступ к техническим средствам обучения как для школ, так и для семей, а 

также повысить доступность Интернета. Она отметила, что это представляется 

особенно важным с учетом массового выхода технологий на глобальный рынок труда. 

Кроме того, она отметила необходимость обеспечения гибких и адаптируемых форм 

обучения. 

 2. Права конкретных лиц или групп 

  Женщины 

59. В СП1 отмечается, что сохраняющееся социальное неравенство между 

мужчинами и женщинами мешает правозащитницам осуществлять свою 

деятельность60. Кроме того, в условиях доминирования патриархата в обществе 

правозащитницы не могут свободно высказывать свое мнение и отстаивать многие из 

своих прав61. 

60. Организация «Сломанный мелок» констатировала, что, хотя доля женщин в 

среднем и высшем образовании значительно возросла, уровень грамотности среди 

мужчин в настоящее время почти на 10 % выше, чем среди женщин, что 

свидетельствует об отсутствии у женщин равного с мужчинами доступа к 

образованию62. 

61. Организация «Сломанный мелок» обратила внимание на то, что, несмотря на 

значительные улучшения, связанные с включением гендерного модуля в программу 

среднего образования, учебные программы, как сообщается, по-прежнему содержат 

дискриминационные стереотипы в отношении женщин, что приводит, в частности, к 

низкому уровню представленности женщин в тех областях образования, где обычно 

доминируют мужчины, например в технической сфере63. 

  Дети 

62. ЕЦПП отметил, что Кабо-Верде является «в основном страной происхождения 

детей ‒‒ жертв торговли людьми с целью сексуальной эксплуатации и страной 

назначения для западноафриканских женщин, принуждаемых к проституции». ЕЦПП 

подчеркнул, что на некоторых островах архипелага дети подвергаются сексуальной 

эксплуатации, иногда в обмен на наркотики. ЕЦПП отметил, что туристическая 

отрасль очевидно является самой опасной с точки зрения рисков торговли людьми и 

коммерческой сексуальной эксплуатации детей, при этом наибольшее число случаев 

сексуальной эксплуатации детей зарегистрировано на островах Сал и Боа-Вишта64. 

63. ЕЦПП сообщил, что в Кабо-Верде 18 % девушек выходят замуж до достижения 

восемнадцати лет, а 3 % ‒‒ в возрасте до пятнадцати лет. Это происходит 

из-за пробелов в законодательстве. Хотя действующие законы устанавливают 

минимальный возраст вступления в брак на уровне 18 лет, допускается вступление в 
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брак лиц в возрасте 16 лет с согласия законного опекуна или родителя. Кроме того, 

гражданский кодекс допускает фактический союз лиц старше 19 лет, проживающих 

вместе более трех лет65. 

64. ЕЦПП призвал Кабо-Верде внести изменения в свое законодательство, сделав 

18 лет минимальным возрастом вступления в брак, и отменить все положения, 

допускающие заключение брака или фактические брачные отношения между 

несовершеннолетними. Кроме того, поскольку практика ранних браков укоренилась в 

культуре, правительство должно проводить информационно-просветительские 

кампании, чтобы донести до людей информацию о вреде детских браков66. 

  Люди с инвалидностью 

65. НКПЧГ отметила, что, несмотря на многочисленные усилия правительства, 

положения Конвенции о правах инвалидов осуществляются недостаточно 

эффективно67, особенно в отношении обеспечения доступа к медицинским услугам68. 

66. НКПЧГ высоко оценила меры, принятые правительством для улучшения 

защиты и поощрения прав людей с инвалидностью69. 

67. НКПЧГ с удовлетворением отметила, что в 2019 году правительство приняло 

закон, устанавливающий общие основы правового режима профилактики 

инвалидности и реабилитации и социальной реинтеграции людей с инвалидностью70. 

68. НКПЧГ сообщила, что в 2022 году правительство приняло 

постановление № 56/2022, устанавливающее технические условия для создания и 

функционирования центров по уходу за инвалидами, нуждающимися в постоянном 

уходе, с целью их поддержки и удовлетворения их повседневных нужд и потребностей 

в медицинской помощи и досуге, что дает таким лицам возможность оставаться в 

привычном социо-семейном окружении71. 

69. НКПЧГ отметила, что еще одна важная мера связана с принятием 

постановления № 27/2018, регулирующего процесс бесплатной регистрации и 

обучения людей с инвалидностью в государственных и частных учебных заведениях 

базового, среднего и высшего образования, а также в учреждениях профессионально-

технического образования72. 

70. НКПЧГ рекомендовала Кабо-Верде принимать более активные меры по 

инспекции объектов инфраструктуры на этапе строительства в целях обеспечения их 

доступности для людей с инвалидностью; содействовать постепенному переводу 

контента, транслируемого государственными или частными СМИ, в доступные для 

инвалидов форматы и поощрять соответствующие шаги; а также обеспечить 

адаптацию учебников и других учебных и методических пособий к потребностям 

инвалидов73. 

71. НКПЧГ призвала Кабо-Верде создать механизмы, обеспечивающие 

доступность общественного транспорта для людей с инвалидностью; а также создать 

условия для того, чтобы государственные учреждения, в частности тюрьмы, были 

адаптированы к потребностям инвалидов74. 

  Лесбиянки, геи, бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-люди 

72. В СП1 Кабо-Верде рекомендуется публично поддержать и признать права 

ЛГБТИ, в том числе в отношении правозащитников, работающих в данной области, 

путем принятия закона, однозначно поощряющего и защищающего права 

представителей сообщества ЛГБТИ75. 

73. НКПЧГ рекомендовала правительству ускорить процесс утверждения 

антидискриминационного закона и в контексте формулирования государственной 

политики уделить особое внимание конкретным группам, в наибольшей степени 

подвергающимся дискриминации, таким как ЛГБТИ, люди с психическими 

заболеваниями, люди с инвалидностью и иммигранты76. 
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  Мигранты и беженцы 

74. МОО отметила, что вопрос о правах трудовых мигрантов поднимался в ходе 

предыдущего цикла УПО, и приветствовала работу, проделанную Кабо-Верде с того 

момента. МОО особенно высоко оценила прогресс в области защиты работников от 

дискриминации по национальному признаку77. 

75. МОО указала, что в 2020 году в Кабо-Верде было создано Высокое управление 

по вопросам миграции, которое координирует и контролирует процесс внедрения 

миграционной политики. Кроме того, второй Национальный план действий в области 

прав человека предусматривает укрепление существующего и принятие нового 

антидискриминационного законодательства для защиты мигрантов от расизма, 

ксенофобии и негативных стереотипов. В 2022 году Комитет по защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей рассмотрел меры, принятые Кабо-Верде для 

обеспечения соблюдения положений Международной конвенции о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей78. 

76. Беседы, проведенные представителями МОО с местными заинтересованными 

сторонами в ходе последнего цикла УПО, позволяют получить представление о 

трудностях, с которыми сталкиваются мигранты, в частности прибывшие из стран 

Западной Африки. Эти заинтересованные стороны также представили подробные 

рекомендации касательно дальнейших шагов, которые можно было бы предпринять79. 

77. МОО подчеркнула, что мигранты с побережья Западной Африки в Кабо-Верде 

живут в особенно плохих условиях и часто становятся объектом предрассудков. МОО 

отметила, что Экономическое сообщество западноафриканских государств (ЭКОВАС) 

должно обеспечить этим мигрантам право на свободное передвижение. Это означает, 

что мигранты из Западной Африки должны иметь возможность безвизового въезда 

в Кабо-Верде80. 

78. МОО обратила внимание на сообщения о том, что мигранты часто сталкиваются 

с противодействием при попытке въехать в страну и что въезд в страну для мигрантов 

весьма затруднен. По наблюдениям МОО, если мигрантам из Западной Африки и 

удается попасть на территорию страны, они не могут найти работу и не получают 

достаточных документов, чтобы претендовать на гражданство. Дети мигрантов могут 

получить гражданство Кабо-Верде только по достижении 18 лет, и прослеживается 

тенденция к отставанию детей-мигрантов по показателям социально-экономического 

развития81. 

79. МОО рекомендовала правительству провести социальное исследование, чтобы 

определить конкретные проблемы, с которыми сталкиваются мигранты. Она также 

призвала правительство создать стимулы для частных компаний, с тем чтобы они 

принимали на работу мигрантов, подчеркивая, что способствовало бы региональной 

интеграции. Правительству также было рекомендовано разработать государственную 

стратегию в области миграции, поскольку многие прибывающие в страну мигранты не 

имеют достаточной экономической самостоятельности, чтобы выжить в Кабо-Верде82. 
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